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РЕЗЮМЕ 

 
 В рамках осуществления комплексного проекта по развитию инфраструктуры наземного транспорта в 
Азии (АЛТИД), включающего Азиатскую шоссейную дорогу и Трансазиатскую железную дорогу, а также 
меры по упрощению процедур наземных перевозок, была проделана существенная работа в целях улучшения 
внутрирегионального и межрегионального транспортного сообщения для удовлетворения растущего спроса на 
надежные и эффективные услуги сектора транспорта в условиях набирающего силу процесса глобализации.  
Основными вехами в деле осуществления проекта АЛТИД стали:  включение в сеть недавно определенных 
маршрутов Азиатской шоссейной дороги, что позволило увеличить ее охват до 31 страны, составление 
проекта межправительственного соглашения по Азиатской шоссейной дороге и подписание меморандума о 
взаимопонимании между странами в северном коридоре Трансазиатской железной дороги. 
 

Учитывая успехи, достигнутые в области разработки, введения в действие и пропагандирования 
маршрутов Азиатской шоссейной дороги и Трансазиатской железной дороги, и осуществление этих проектов 
в сотрудничестве с субрегиональными и другими заинтересованными международными организациями, 
были определены основные направления деятельности и связанные с ними задачи для осуществления 
проекта АЛТИД в ближайшем будущем.  В настоящий документ также включен предлагаемый план 
действий на этапе VI (2004-2005 годы) проекта в соответствии с руководящими указаниями Конференции 
министров по инфраструктуре, которая проходила в 2001 году в Сеуле, и указаниями состоявшейся в 
2002 году пятьдесят восьмой сессии Комиссии о разработке эффективной международной комплексной 
системы смешанных перевозок в регионе для упрощения международных торговых операций и туризма. 

 
Комитету предлагается провести обзор хода осуществления проекта АЛТИД, утвердить основные 

направления деятельности, а также план действий на период 2004-2005 годов и вынести дальнейшие 
рекомендации относительно осуществления этого проекта. 
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Введение 
 
1. В ходе Конференции министров по инфраструктуре, которая проходила в ноябре 
2001 года в Сеуле, был отмечен беспрецедентно высокий спрос на транспортные услуги в 
регионе, а также тот факт, что неэффективность транспортной системы обуславливает 
чрезмерные издержки.  В этой связи участники Конференции положительно оценили успехи в 
деле осуществления проекта по развитию инфраструктуры наземного транспорта в Азии 
(АЛТИД) как приоритетного направления Региональной программы действий Делийского 
плана действий по развитию инфраструктуры в азиатско-тихоокеанском регионе.  Она 
рекомендовала направлять деятельность секретариата на интеграцию Азиатской шоссейной 
дороги и Трансазиатской железной дороги, имеющих линии смешанного сообщения, с 
внутренними водными путями и морским транспортом.  Конференция утвердила этап II 
Региональной программы действий (2002-2006 годы) и рассмотрела план действий на этапе V 
проекта АЛТИД (2002-2003 годы), который был одобрен Комиссией на ее пятьдесят восьмой 
сессии в мае 2002 года.  Основные мероприятия, касающиеся осуществления проекта АЛТИД, 
указаны на временной диаграмме, которая приводится в приложении I к настоящему 
документу. 
 
2. Хотя подробные данные о ходе осуществления излагаются в отдельном документе 
(E/ESCAP/CTCTID(4)/1), на рассмотрение Комитета выносятся важнейшие достижения и 
основные направления деятельности в рамках проекта АЛТИД на ближайшее будущее.  
 

I. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОЕКТА АЛТИД 
 

A. Стратегия осуществления проекта АЛТИД 
 
3. Стратегия осуществления проекта АЛТИД была утверждена Комиссией в 1994 году и 
доработана в 1998 году.  Основные элементы и подход к осуществлению пересмотренной 
стратегии указаны в нижеследующей рамке. 
 
4. В осуществление рекомендаций Конференции министров по инфраструктуре и 
соответствующих руководящих указаний Комиссии на следующих этапах проекта АЛТИД 
основное внимание будет уделяться вопросам инфраструктуры, касающимся определения 
автомобильных, железнодорожных и автомобильно-железнодорожных маршрутов 
Азиатской шоссейной дороги и Трансазиатской железной дороги, придания им 
официального статуса, включая обновление стандартов, и их введению в эксплуатацию и 
пропагандированию маршрутов сети.  Благодаря этому Азиатская шоссейная дорога и 
Трансазиатская железная дорога станут основой для комплексной сети международных 
перевозок, как и предусматривалось министрами, принимавшими участие в работе 
Конференции. 
 
5. Межсекторальные вопросы и мероприятия, касающиеся упрощения процедур, включая 
вопросы таможенной очистки и улучшения транспортных логистических услуг, 
рассматриваются в отдельной, тесно увязанной с другими программе.  Успехи и вопросы в 
деле упрощения процедур наземных перевозок, включая осуществление резолюции 48/11 
Комиссии от 23 апреля 1992 года, выносятся на рассмотрение Комитета в отдельном 
документе (E/ESCAP/CTCTID(4)/4).  В дальнейшем проект АЛТИД будет осуществляться в 
соответствии с развитием международной комплексной системы смешанных перевозок в 
регионе, как и было предложено на Конференции министров в 2001 году. 
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Рамка.  Основные элементы и подход к осуществлению проекта АЛТИД 

 
Элементы проекта АЛТИД 
 
• упрощение наземных перевозок через погранпереходы и морских перевозок в портах 
 
• завершение формирования сетей Азиатской шоссейной дороги и Трансазиатской 

железной дороги, охватывающих всю Азию, а также завершение строительства 
недостающих участков  

 
• придание официального статуса маршрутам и сетям Азиатской шоссейной дороги и 

Трансазиатской железной дороги 
 
• повышение эксплуатационной эффективности маршрутов Азиатской шоссейной дороги 

и Трансазиатской железной дороги 
 
• совершенствование транспортных логистических услуг 
 
• пропагандирование маршрутов Азиатской шоссейной дороги и Трансазиатской 

железной дороги 
 
Подход к осуществлению проекта АЛТИД 
 
• акцент делается на соответствующих проектах и мероприятиях на субрегиональном и 

национальном уровнях.  Связанные с проектом АЛТИД мероприятия должны 
эффективно увязываться с соответствующими субрегиональными планами Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), Организации экономического 
сотрудничества (ОЭС) и Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной 
Азии (СААРК), а также Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 
океана (ЭСКАТО)/Европейской экономической комиссии (ЕЭК), Специальной 
программы для экономик Центральной Азии (СПЕКА), форума по экономическому 
сотрудничеству Бангладеш – Индии – Мьянмы – Шри-Ланки – Таиланда (ЕС/БИМШТ) 
и аналогичных групп 

 
• следует и впредь развивать сотрудничество со всеми прочими заинтересованными 

международными организациями 
 
• одним из руководящих принципов должен стать поэтапный подход на основе 

осуществления соответствующих проектов как части двухгодичных планов действий 
АЛТИД 

 
• обеспечивать мониторинг и оценку хода реализации проекта 
 
 
 
6. О важности проекта АЛТИД в развитии надежного и эффективного 
внутрирегионального и межрегионального транспортного сообщения для содействия 
международной и двусторонней торговле и туризму свидетельствует активное участие в 
осуществлении этого проекта 31 страны в Азии. 
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7. Ниже излагаются основные вехи в развитии Азиатской шоссейной дороги и 
Трансазиатской железной дороги. 
 

B. Развитие Азиатской шоссейной дороги 
 
8. Сеть Азиатской шоссейной дороги призвана сыграть важную роль в деле соединения 
мест производства, потребления, портов и железнодорожных систем в будущем в единую 
региональную систему смешанных перевозок. 
 
9. Основными показателями достигнутого прогресса в деле осуществления проекта 
Азиатской шоссейной дороги являются:  разработка общеазиатской сети Азиатской 
шоссейной дороги (рисунок I), разработка стандартов классификации и проектирования 
Азиатской шоссейной дороги, введение в действие базы данных и первые мероприятия по 
пропагандированию этой сети.  Дополнительным показателем является расширяющееся 
использование сети Азиатской шоссейной дороги в регионе в качестве основы для 
разработки таких сетей автомобильных дорог международного значения на субрегиональном 
уровне, как сеть автомобильных дорог АСЕАН, сеть автомобильных дорог ОЭС и сеть 
автомагистралей Северо-Восточной Азии. 
 
10. Участники Совещания группы экспертов по развитию сети Азиатской шоссейной 
дороги, которое состоялось в мае 2002 года, рекомендовали маршруты Азиатской шоссейной 
дороги общей протяженностью свыше 130 000 км и провели обзор системы нумерации и 
стандартов проектирования.  Доклад о работе этого Совещания представляется на 
рассмотрение Комитета в отдельном документе (E/ESCAP/CTCTID(4)/3). 
 
11. Помимо этого совместно с Секретариатом по реке Туманган в рамках программы 
развития района реки Туманган ведется подготовка исследования по определению сети 
автомагистралей и инвестиционных потребностей в Северо-Восточной Азии для развития 
района реки Туманган в целях определения и приоритезации субрегиональной сети 
автомобильных дорог в Северо-Восточной Азии, которая включает соответствующие 
маршруты Азиатской шоссейной дороги.  Для того, чтобы обсудить выводы этого 
исследования, с 29 по 31 октября 2002 года в Уланбаторе будет организовано совещание 
группы экспертов. 
 
12. База данных Азиатской шоссейной дороги обновляется и расширяется, чтобы 
отразить проведенный недавно пересмотр маршрутов Азиатской шоссейной дороги, и к 
настоящему времени охватывает 31 страну-участницу.  База данных была расширена за счет 
включения информации об особенностях местности, состоянии дорожного покрытия и 
платных участках  дороги.  С важнейшими данными, представленными странами-членами 
для включения в базу данных Азиатской шоссейной дороги, можно ознакомиться на web-
странице ЭСКАТО по Азиатской шоссейной дороге <www.unescap.org/tctd>, а также в базе 
данных Азиатской шоссейной дороги, помещенной на компакт-диске.  Помимо общей 
информации об Азиатской шоссейной дороге с помощью этой web-страницы можно 
получить доступ к публикациям, докладам о работе Совещания и картам в пригодном для 
копирования формате.  Для содействия обмену информацией, которая представляет 
практическую важность для пользователей, предлагается расширить охват за счет 
информации, связанной с развитием международного транспорта, включая информацию о 
трансграничных перевозках;  процедурах пересечения границ;  успехах в развитии сети 
Азиатской шоссейной дороги;  будущих проектах по развитию инфраструктуры в странах-
членах и информацию по вопросам туризма. 

http://www.unescap.org/tctd
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Рисунок I 

ПРЕДЛАГАЕМЫЕ МАРШРУТЫ АЗИАТСКОЙ ШОССЕЙНОЙ ДОРОГИ 
 
 
 



E/ESCAP/CTCTID(4)/2 
Page 5 

 
13. В целях дальнейшего пропагандирования Азиатской шоссейной дороги предлагается 
и впредь осуществлять следующие мероприятия:  a) регулярное обновление базы данных 
Азиатской шоссейной дороги;  b) издание карт, руководств и докладов;  c) улучшение web-
страницы Азиатской шоссейной дороги; и d) организация совещаний, семинаров и 
практикумов. 
 
14. Вместе с тем скоординированное развитие сети Азиатской шоссейной дороги, которая 
к настоящему времени охватывает почти всю Азию, является исключительно важным для 
удовлетворения растущего спроса на трансграничные и транзитные перевозки товаров и 
перемещение автотранспортных средств, особенно в свете текущего процесса глобализации.  
Конференция министров по инфраструктуре, которая проходила в 2001 году, утвердила 
задачу придать официальный статус Азиатской шоссейной дороге в качестве одного из 
мероприятий первоочередной важности в рамках Региональной программы действий (2002-
2006 годы) и рекомендовала создать рабочую группу по Азиатской шоссейной дороге, 
которая занималась бы содействием развитию сети.  Более того, на своей пятьдесят восьмой 
сессии Комиссия вновь указала на необходимость придания Азиатской шоссейной дороге 
официального статуса и утвердила предложение о создании рабочей группы для разработки 
межправительственного соглашения по сети Азиатской шоссейной дороги.  Аналогичный 
механизм для скоординированного планирования и развития сети европейских 
автомобильных дорог создан в регионе ЕЭК на основе Европейского соглашения об 
основных международных транспортных артериях 1975 года и, совсем недавно, в регионе 
ЭСКЗА на основе Соглашения о международных автомобильных дорогах в арабском 
Машреке 2001 года.  В таком межправительственном соглашении по Азиатской шоссейной 
дороге могли бы быть определены маршруты сети и технические стандарты, и ожидается, 
что оно сыграет важную активизирующую роль в деле скоординированного развития сети 
шоссейных дорог в Азии. 
 
15. Согласованные маршруты и технические стандарты Азиатской шоссейной дороги 
могут стать полезным справочным материалом для двусторонних и субрегиональных 
инициатив по регулированию пересечения границ и транзитных перевозок, например, для 
АСЕАН, ОЭС и субрегиона Большого Меконга, особенно в отношении подготовки 
протоколов, определяющих коридоры, маршруты транзита и технические стандарты для 
строительства/модернизации шоссейных дорог.  Не менее важно, что это могло бы 
послужить основой для согласования нормативов за рамками отдельных субрегионов. 
 
16. Первое совещание рабочей группы намечено провести 11-12 ноября 2002 года в 
Бангкоке;  его участники обсудят и сформулируют на уровне экспертов первоначальный 
вариант проекта межправительственного соглашения по сети Азиатской шоссейной дороги.  
Для того, чтобы дать подробные разъяснения относительно придания Азиатской шоссейной 
дороге официального статуса и обеспечить более широкое вовлечение стран-членов в 
процесс разработки проекта соглашения, запланировано также провести четыре 
субрегиональных семинара в субрегионах АСЕАН, СААРК, ОЭС, в Кавказском субрегионе и 
субрегионе Северо-Восточной Азии. 
 
17. Для обеспечения контроля за ходом осуществления проекта в регионе и повышения 
эффективности механизма его осуществления важно, как было рекомендовано на 
Конференции министров и одобрено Комиссией, учредить рабочую группу по развитию 
Азиатской шоссейной дороги.  В целях рассмотрения проекта до его представления 
Комиссии в 2004 году второе совещание рабочей группы намечено провести в третьем 
квартале 2003 года.  Тем не менее, учитывая важность этого соглашения и необходимость 
вовлечения участников межправительственного уровня, ожидается, что Комитет предложит 
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созвать в 2003 году вместо совещания рабочей группы специальное межправительственное 
совещание для обзора предлагаемого проекта текста соглашения.  Такое специальное 
совещание также даст возможность рассмотреть и другие вопросы программного уровня. 
 

C. Развитие Трансазиатской железной дороги 
 
18. В деле осуществления проекта по Трансазиатской железной дороге также удалось 
добиться существенных успехов;  сеть Трансазиатской железной дороги на настоящий 
момент показана на рисунке II. 
 
19. Сети Трансазиатской железной дороги отводится не менее важная роль в обеспечении 
межрегиональных перевозок и охвате большей части внутренних районов региона как части 
комплексной системы смешанных перевозок, а также как активному участнику их 
экономического развития.  Конференция министров, которая проходила в 2001 году, 
признала важность как эффективных услуг железнодорожного транспорта, так и 
наращивания стратегического потенциала в целях повышения роли железных дорог и 
рекомендовала секретариату продолжать развитие и работу по приданию официального 
статуса сети Трансазиатской железной дороги и наделить приоритетностью 
демонстрационные прогоны маршрутных контейнерных поездов по северному коридору 
Трансазиатской железной дороги. 
 
20. В соответствии с указаниями пятьдесят шестой сессии Комиссии секретариат 
осуществил мероприятия по планированию и реализации демонстрационных прогонов 
маршрутных контейнерных поездов по северному коридору Трансазиатской железной 
дороги.  Меморандум о взаимопонимании по вопросам осуществления проекта был 
представлен на Конференции министров и подписан соответствующими министрами.  На 
сегодняшний момент из восьми стран – участниц проекта этот меморандум о 
взаимопонимании подписали семь стран.  Наряду с ЭСКАТО его подписали также и две 
международные организации, участвующие в осуществлении проекта:  Международный 
союз железных дорог (МСЖД) и Организация сотрудничества железных дорог (ОСЖД).  
Меморандум о взаимопонимании является важным шагом на пути создания механизмов 
сотрудничества между организациями железных дорог в сети Трансазиатской железной 
дороги, который позволит обеспечить ее эффективный ввод в действие, как 
предусматривается плановым заданием на этапе II (2002-2006 годы) Региональной 
программы действий Делийского плана действий по развитию инфраструктуры в азиатско-
тихоокеанском регионе. 
 
21. Первое совещание Руководящего комитета по планированию и осуществлению 
демонстрационных прогонов маршрутных контейнерных поездов по северному коридору 
Трансазиатской железной дороги, которое было запланировано в соответствии с 
меморандумом о взаимопонимании, было проведено с 3 по 5 июня 2002 года во 
Владивостоке, Российская Федерация.  Результатами этого совещания стали:  a) четко 
выраженное стремление продолжать планирование и осуществление демонстрационных 
прогонов маршрутных контейнерных поездов при координирующей роли ЭСКАТО;  
b) перед ЭСКАТО и всеми странами-участницами поставлена задача поощрять участие в 
будущих совещаниях Руководящего комитета должностных лиц из Корейской Народно-
Демократической Республики.  Правительства Китая и Монголии выразили желание 
предоставлять этим совещаниям услуги принимающей стороны.  Ожидается, что в ходе 
второго совещания Руководящего комитета, которое намечено провести в первой половине 
2003 года, представители участвующих в проекте железных дорог согласуют сроки 
демонстрационных прогонов по маршрутам в этом коридоре. 
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Рисунок II 
 
ПРОЕКТ 

Предлагаемые маршруты Трансазиатской железной дороги 
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22. Учитывая ожидаемый существенный прогресс в деле ввода в эксплуатацию северного 
коридора Трансазиатской железной дороги и прогонов маршрутных контейнерных поездов 
из Китая, Российской Федерации и Корейского полуострова, возникнет необходимость 
тщательного обзора маршрутов коридора Север – Юг и южного коридора для содействия 
стыковке дорог во всем регионе.  Принимая во внимание предпринятые недавно 
национальными железными дорогами инициативы по расширению и модернизации их сетей, 
строительства терминалов и внедрения информационной технологии, в частности 
волоконно-оптической связи, потребуется провести обзор и обновление коридоров и сети 
Трансазиатской железной дороги в целом.  Такой обзор помог бы выявить возможности 
взаимодействия в рамках отдельных проектов, а также обеспечить включение в сеть всех 
международных железнодорожных линий региона.  Для решения этого вопроса предлагается 
организовывать совещания рабочей группы по Трансазиатской железной дороге на 
регулярной основе, как это было рекомендовано на Конференции министров, что позволит 
оценивать  изменения в этой сфере и точно отражать их в соответствующих стратегических 
планах и документах на национальном, субрегиональном и региональном уровнях. 
 
23. Такая рабочая группа могла бы также a) определять вопросы, представляющие общий 
интерес;  b) обеспечивать национальный контроль за осуществлением соответствующей 
программы работы ЭСКАТО;  c) содействовать сотрудничеству между железными дорогами;  
и d) содействовать участию частного сектора. 
 

D. Интеграция сетей наземного транспорта в Азии 
 
24. Развитие комплексной системы международных перевозок откроет возможности для 
повышения эффективности и снижения транспортных издержек, что будет содействовать 
дальнейшему развитию внутрирегиональной торговли и обеспечению альтернативных 
транспортных  маршрутов до соседних регионов в дополнение к линиям морских перевозок.   
Конференция министров по инфраструктуре отметила, что Азиатская шоссейная дорога и 
Трансазиатская железная дорога образуют важную основу, на которой может быть построена 
комплексная сеть перевозок для удовлетворения растущего спроса на надежные и 
эффективные услуги сектора транспорта в условиях текущего процесса глобализации.  В 
этой связи развитие комплексной сети перевозок и смешанных сообщений включено в число 
приоритетных направлений работы на этапе II Региональной программы действий 
Делийского плана действий. 
 
25. На практике реализация комплексной сети международных перевозок, которая 
соединит все страны Азии, включая не имеющие выхода к морю страны и более крупные 
территории в глубине стран, с международными рынками, потребует определения основных 
направлений действий и первоочередных задач и их согласования.  На этапе разработки 
комплексной сети международных перевозок в Азии в число важных шагов могли бы войти: 
 

1) определение, в качестве первого шага, возможности состыковки сетей 
Азиатской шоссейной дороги и Трансазиатской железной дороги, включая их 
сообщения с морскими портами, аэропортами, важнейшими речными портами 
и грузовыми терминалами на внутренних водных путях; 

 
2) проведение обзора существующих сетей и определение проектов по развитию 

инфраструктуры, представляющих международных интерес; 
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3) определение потребностей и отбор критериев для грузовых терминалов, 

обслуживающих смешанные перевозки, которые обеспечивали бы состыковку 
и эксплуатационную совместимость различных видов транспорта; 

 
4) содействие эффективному комбинированию видов транспорта и эффективным 

перевозкам в смешанном сообщении. 
 

E. Сотрудничество с субрегиональными организациями и другими 
заинтересованными международными организациями 

 
26. Конференция министров по инфраструктуре отметила, что решение различных 
вопросов развития инфраструктуры и транспортных услуг в азиатско-тихоокеанском регионе 
требует координации деятельности стран-членов, а также доноров и других региональных и 
международных организаций в тесном сотрудничестве с секретариатом ЭСКАТО. 
 
27. В этой связи Конференция министров придала первоочередное значение 
осуществлению совместной программы ЭСКАТО/ЕЭК по развитию наземных транспортных 
сообщений между Европой и Азией и признала важность усилий, которые прилагают 
ЭСКАТО и ЕЭК в поддержку СПЕКА.  Она также отметила, что активное сотрудничество 
между странами субрегиона и соседними странами, а также с ОЭС и Межправительственной 
комиссией по транспортному коридору Европа – Кавказ – Азия (МПК–ТРАСЕКА) и 
Программой развития района «шелкового пути» ПРООН исключительно важно для 
достижения поставленных задач.  Конференция также рекомендовала секретариату более 
активно поощрять участие в СПЕКА стран Кавказского субрегиона и МПК-ТРАСЕКА. 
 
28. Совместное осуществление пятью региональными комиссиями Организации 
Объединенных Наций финансируемого со Счета развития проекта Организации 
Объединенных Наций позволит решить проблемы развития транспортного сообщения между 
регионами ЭСКАТО, ЕЭК и ЭСКЗА.  В рамках этого проекта мероприятия, касающиеся 
транспортного сообщения между Европой и Азией, которые осуществляются совместно 
ЭСКАТО и ЕЭК, станут новым элементом в осуществлении СПЕКА. 
 
29. Следующими шагами в деле поддержки программы СПЕКА в секторе транспорта 
станут:  a) обзор программы работы на период 2001-2002 годов Рабочей группы по проекту 
СПЕКА по упрощению перевозок и процедур пересечения границ и b) разработка 
программы работы на период 2003-2004 годов, которую намечено рассмотреть в ходе 
очередного совещания рабочей группы по проекту, ориентировочно намеченного на 
четвертый квартал 2002 года.  В соответствии с рекомендациями Конференции министров по 
инфраструктуре в будущей программе работы должны подчеркиваться необходимость 
расширения сотрудничества с заинтересованными субрегиональными группировками и  
важность программ развития в секторе транспорта, связанных со СПЕКА. 
 
30. В ходе развития Азиатской шоссейной дороги и Трансазиатской железной дороги и 
придания им официального статуса, а также в ходе разработки комплексной сети перевозок 
углубляется сотрудничество с такими субрегиональными организациями, как АСЕАН, ОЭС, 
МК-ТРАСЕКА и СААРК.  В этой связи в число мероприятий вошли:  участие секретариата в 
четвертом Совещании ОЭС на уровне министров по транспорту и связи, которое проходило 
в сентябре 2002 года в Измире, Турция, и совместное с ОЭС и ЮНКТАД осуществление 
финансируемого Исламским банком развития проекта по внедрению международных 
смешанных перевозок в субрегионе ОЭС. 
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F. План действий для этапа VI (2004-2005 годы) проекта АЛТИД 
 
31. Учитывая достигнутый прогресс и вышеупомянутые основные направления 
деятельности, в приложении II предлагается проект плана действий по осуществлению 
мероприятий на этапе VI (2004-2005 годы) проекта АЛТИД. 
 

II. ВОПРОСЫ, ПРЕДЛАГАЕМЫЕ К РАССМОТРЕНИЮ 
 
32. Для обеспечения широкой основы для обсуждения делегациям предлагается 
сообщить Комитету об инициативах, которые осуществляются в целях содействия развитию 
шоссейных и железных дорог международного значения.  Комитет просят дать руководящие 
указания относительно осуществления инфраструктурных составляющих проекта АЛТИД 
как главной основы развития эффективной международной системы смешанных перевозок 
для удовлетворения растущего спроса на транспортные услуги в условиях текущего процесса 
глобализации.  В частности, Комитет просят: 
 
 Развитие Азиатской шоссейной дороги 
 

1) рекомендовать созвать в четвертом квартале 2003 года специальное 
межправительственное совещание для обсуждения и рассмотрения 
межправительственного соглашения по сети Азиатской шоссейной дороги и 
других связанных с АЛТИД инициатив; 

 
2) рассмотреть периодичность совещаний Рабочей группы по развитию Азиатской 

шоссейной дороги, как было рекомендовано на Конференции министров, а 
также основные вопросы помимо вопроса формирования сети Азиатской 
шоссейной дороги; 

 
3) рассмотреть и одобрить основные выводы и рекомендации Совещания группы 

экспертов по развитию сети Азиатской шоссейной дороги, которое проходило в 
мае 2002 года в Бангкоке (см. документ E/ESCAP/CTCTID(4)/3); 

 
4) рассмотреть предложение о расширении базы данных по Азиатской шоссейной 

дороге и настоятельно призвать страны-члены представлять и обновлять 
информацию, касающуюся статуса Азиатской шоссейной дороги, 
трансграничных перевозок, осуществляемых и запланированных проектов на 
участках Азиатской шоссейной дороги и доступа к туристическим ресурсам. 

 
Развитие Трансазиатской железной дороги 
 
5) вынести рекомендации относительно периодичности совещаний Рабочей 

группы по развитию Трансазиатской железной дороги и относительно вопросов, 
которые следует рассмотреть в ходе этих совещаний; 

 
6) рекомендовать провести обзор сформированной сети Трансазиатской железной 

дороги для обеспечения всестороннего охвата и учета национальных, 
субрегиональных и региональных планов и документов, касающихся 
реализации политики. 
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Формирование комплексной сети перевозок 
 
7) рассмотреть и дать рекомендации относительно основных направлений 

деятельности и первоочередных задач для формирования комплексной 
международной сети смешанных перевозок в Азии, соединяющей Азиатскую 
шоссейную дорогу, Трансазиатскую железную дорогу и их ответвления с 
морскими портами, аэропортами, крупнейшими речными портами и 
внутренними контейнерными терминалами, как это предлагается в настоящем 
документе. 

 
Сотрудничество с региональными, субрегиональными и международными 
организациями 
 
8) в процессе придания официального статуса Азиатской шоссейной дороге и 

Трансазиатской железной дороге и ввода их в эксплуатацию поощрять развитие 
сотрудничества с субрегиональными организациями и другими 
международными организациями, включая АСЕАН, ОЭС, МПК-ТРАСЕКА и 
СААРК, а также Программу ПРООН развития района «шелкового пути» и 
Программу развития района реки Туманган; 

 
9) содействовать углублению сотрудничества с заинтересованными 

субрегиональными группировками и программами развития в секторе 
транспорта, связанными со СПЕКА, в ходе осуществления программы работы 
Рабочей группы по СПЕКА. 

 
33. Комитету также предлагается рассмотреть и одобрить план действий для этапа VI 
проекта АЛТИД в том виде, как он приводится в приложении II, и вынести дальнейшие 
рекомендации в отношении осуществления этого проекта. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 
Приложение I 
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Приложение II 
 

ПЛАН ДЕЙСТВИЙ ДЛЯ ЭТАПА VI ПРОЕКТА АЛТИД (2004-2005 ГОДЫ) 
 

2004 год 2005 год 

Квартал Квартал  Проекты/мероприятия 

Первый Второй Третий Четвертый Первый Второй Третий Четвертый 

Примечания 

1. Осуществление резолюции 52/9 Комиссии о 
наземных транспортных маршрутах в Азии и 
между Азией и Европой 

Х Х Х Х Х Х Х Х  

2. Формирование и обновление сети Трансазиатской 
железной дороги 

Х Х Х Х     При условии 
наличия 
средств 

3. Демонстрационный проект по контейнерным 
перевозкам в северном коридоре Трансазиатской 
железной дороги 

Х Х Х Х Х Х Х Х  

4. Пропаганда Трансазиатской железной дороги и 
обмен информацией 

Х Х Х Х     При условии 
наличия 
средств 

5. Разработка межправительственного соглашения 
по Азиатской шоссейной дороге  

Х Х Х Х Х Х Х Х  

6. Пропаганда Азиатской шоссейной дороги Х Х Х Х Х Х Х Х  
7. Осуществление совместной программы 

ЭСКАТО/ЕЭК по развитию наземных 
транспортных сообщений между Азией и Европой  

Х Х Х Х Х Х Х Х  

8. Подготовка комплексной международной сети 
смешанных перевозок 

    Х Х Х Х  
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